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DE
Produktbeschreibung
Der	Adapter	ermöglicht	einen	um	90°	gedrehten	Schaltereinbau.	Er	
kann	in	Installationssäulen	mit	einer	45er-Systemöffnung	und	im	Ge-
räteeinbaukanal	 Rapid	 45	 montiert	 werden.	 In	 den	 Adapter	 können	
alle	Schalter	und	Taster	mit	den	Abmessungen	45	x	45	mm	eingesetzt	
werden.

	 	1 	Adapter	für	90°	gedrehten	Schaltereinbau
	 	2 	Schalter/Taster	mit	2	Schaltwippen
	 	3 	Schalter/Taster	mit	einer	Schaltwippe
	 	4 	Oberteil	für	45er-Systemöffnung
	 	5 	Einbau	im	Geräteeinbaukanal	mit	45er-Systemöffnung

	 	6 	Einbau	in	Installationssäulen	mit	45er-Systemöffnung
Produkt montieren

	 Kabel	einlegen
	 	1.	Oberteil	 4 	in	die	Installationssäule	einrasten.
	 	2.	Kabel	in	den	Adapter	 1 	einlegen.

	 	Adapter	 1 	einsetzen

Hinweis:		
Wenn	zwei	oder	mehr	Adapter	montiert	werden,	können	diese	
direkt	untereinander	montiert	werden.

	 	1.	Adapter	 1 	in	die	Installationssäule	einsetzen.
	 	2.	Adapter	 1 	an	das	Oberteil	 4 	schieben.

	 Adapter	 1 	arretieren
	 	Die	4	Laschen	des	Adapters	 1 	mit	einem	Schraubendreher	um-

biegen.
	 	Leitung	anschließen

	 	Schalter/Taster	 2 / 3 	an	das	Stromkabel	anschließen.
	 Schalter/Taster	 2 / 3 	einrasten

	 	1.	Schalter/Taster	 2 / 3 	in	den	montierten	Adapter	 1 	einrasten.

	 	2.	Oberteil	 4 	in	die	Installationssäule	einrasten.

Produkt demontieren
	

WARNUNG
	

	
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!	
Kontakt	mit	elektrischem	Strom	kann	zu	einem	elektrischen	
Schlag	führen!		
Vor	der	Demontage	die	Installationsgeräte	spannungsfrei	
schalten.

	  ACHTUNG 	
	
Beschädigungsgefahr!	
Die	unsachgemäße	Demontage	kann	zu	Produktschäden	
führen!		
Die	Bauteile	sind	nicht	für	die	Demontage	ausgelegt.	Bauteile	
vorsichtig	ausbauen.

	 Oberteil	 4 	demontieren
	 	1.	Oberteil	 4 	mit	einem	Schraubendreher	aushebeln.
	 	2.	Oberteil	 4 	abziehen.

	 Schalter/Taster	 2 / 3 	demontieren

	  ACHTUNG 	
	
Beschädigungsgefahr!	
Die	unsachgemäße	Demontage	kann	zu	Produktschäden	
führen!		
Rasthaken	vorsichtig	eindrücken.

	 	1.	Rasthaken	mit	einem	Schraubendreher	eindrücken.
	 	2.	Schalter/Taster	 2 / 3 	entfernen.

	 Adapter	 1 	entfernen
	 	1.	Laschen	mit	einem	Schraubendreher	nach	innen	biegen.
	 	2.	Adapter	 1 	entfernen.
Produkt entsorgen
	– Kunststoffteile	wie	Hausmüll
	– Metallteile	wie	Altmetall
	– Örtliche	Müllentsorgungsvorschriften	beachten

Technische Daten

Länge	x	Breite	x	Höhe 45	x	45	x	17	mm

EN
Product description
The	adapter	allows	switch	installation	rotated	through	90°.	It	can	be	
mounted	in	service	poles	with	a	45	mm	system	opening	and	Rapid	45	
device	installation	duct.	Any	switches	and	push-buttons	with	the	di-
mensions	45	x	45	mm	can	be	inserted	in	the	adapter.

	 	1 	Adapter	for	switch	installation	rotated	through	90°
	 	2 	Switches/push-buttons	with	2	switching	rockers
	 	3 	Switches/push-buttons	with	one	switching	rocker
	 	4 	Cover	for	45	mm	system	opening
	 	5 	 Installation	in	a	device	installation	duct	with	45	mm	system	

opening
	 	6 	Installation	in	service	poles	with	45	mm	system	opening

Mounting the product
	 Insert	cables

	 	1.	Engage	the	cover	 4 	in	the	service	pole.
	 	2.	Insert	the	cables	in	the	adapter	 1 .

	 	Inserting	 1 	adapters

Note:		
If	two	or	more	adapters	are	mounted,	they	can	be	mounted	
directly	under	each	other.

	 	1.	Insert	the	adapter	 1 	in	the	service	pole.
	 	2.	Push	the	adapter	 1 	up	to	the	cover	 4 .

	 Locking	the	adapter	 1

	 	Using	a	screwdriver,	bend	the	four	straps	of	the	adapter	 1 .
	 	Connecting	the	cable

	 	Connect	the	switch/push-button	 2 / 3 	to	the	power	cable.
	 Engaging	the	switch/push-button	 2 / 3

	 	1.	Engage	the	switch/push-button	 2 / 3 	in	the	mounted	adapter	
1 .

	 	2.	Engage	the	cover	 4 	in	the	service	pole.

Dismantling the product

	
WARNING

	
	

Danger to life from electrical current!	
Contact	with	electrical	current	can	lead	to	an	electric	shock.		
Before	dismantling,	deenergise	the	installation	devices.

	  ATTENTION 	
	

Risk of damage!	
Improper	dismantling	can	lead	to	product	damage!		
The	components	are	not	designed	for	dismantling.	Carefully	
remove	the	components.

	 Dismantling	the	cover	 4

	 	1.	Lever	the	cover	 4 	out	with	a	screwdriver.
	 	2.	Remove	the	cover	 4 .

	 Dismantling	the	switch/push-button	 2 / 3

	  ATTENTION 	
	

Risk of damage!	
Improper	dismantling	can	lead	to	product	damage!		
Carefully	push	the	locking	hooks	in.

	 	1.	Push	the	locking	hooks	in	with	a	screwdriver.
	 	2.	Remove	the	switch/push-button	 2 / 3 .

	 Remove	the	adapter	 1

	 	1.	Bend	the	straps	inward	with	a	screwdriver.

	 	2.	Remove	the	adapter	 1 .
Disposing of the product
	– Plastic	parts	as	domestic	waste
	– Metallic	parts	like	scrap	metal
	– Comply	with	the	local	waste	disposal	regulations

Technical data

Length	x	width	x	height 45	x	45	x	17	mm

	

ES
Descripción del producto
El	adaptador	permite	un	montaje	de	interruptor	girado	90°.	Puede	

крышкой	 для	 системного	 отверстия	 45	 и	 в	 канал	 для	 монтажа	
электроустановочных	изделий	Rapid	45.	В	адаптере	могут	исполь-
зоваться	все	переключатели	и	клавишные	выключатели	с	разме-
рами	45	x	45	мм.

	 	1 	Адаптер	для	установки	выключателя	с	поворотом	на	90°
	 	2 	 Переключатель/клавишный	 выключатель,	 двухсекцион-

ный
	 	3 	Переключатель/клавишный	выключатель,	односекционный
	 	4 	Крышка	для	системного	отверстия	45
	 	5 	Монтаж	в	канал	для	монтажа	электроустановочных	изде-

лий	с	системным	отверстием	45
	 	6 	 Монтаж	 в	 электромонтажные	 колонны	 с	 системным	 от-

верстием	45
Установка изделия

	 Укладка	кабеля
	 	1.	Вставьте	верхнюю	часть	 4 	в	электромонтажную	колонну.
	 	2.	Уложите	кабель	в	адаптер	 1 .

	 	Установка	адаптера	 1

Указание.		
При	монтаже	двух	адаптеров	и	более	они	могут	устанавли-
ваться	друг	под	другом.

	 	1.	Вставьте	адаптер	 1 	в	электромонтажную	колонну.
	 	2.	Сдвиньте	адаптер	 1 	к	верхней	части	 4 .

	 Фиксирование	адаптера	 1

	 	Отогните	4	язычка	адаптера	 1 	с	помощью	отвертки.
	 	Подключение	кабеля

	 	Подключите	переключатель/клавишный	выключатель	 2 / 3 	к	
электрическому	кабелю.

	 	Фиксирование	переключателя/клавишного	выключателя	 2 / 3

	 	1.	Вставьте	переключатель/клавишный	выключатель	 2 / 3 	в	
смонтированный	адаптер	 1 .

	 	2.	Вставьте	верхнюю	часть	 4 	в	электромонтажную	колонну.

Демонтаж изделия

	
ОСТОРОЖНО

	
	

Внимание! Напряжение, опасное для жизни!	
Контакт	может	привести	к	поражению	электрическим	
током.		
Перед	демонтажом	отключите	подачу	напряжения	на	
устройства.

	 ВНИМАНИЕ 	
	

Опасность повреждения!	
Ненадлежащий	демонтаж	может	привести	к	повреждению	
изделия!		
Демонтаж	деталей	не	предусмотрен.	Осторожно	снимите	
детали.

	 Демонтаж	верхней	части	 4

	 	1.	Отожмите	верхнюю	часть	 4 	с	помощью	отвертки.
	 	2.	Снимите	верхнюю	часть	 4 .

	 Демонтаж	переключателя/клавишного	выключателя	 2 / 3

	 ВНИМАНИЕ 	
	

Опасность повреждения!	
Ненадлежащий	демонтаж	может	привести	к	повреждению	
изделия!		
Осторожно	прижимайте	фиксаторы.

	 	1.	Прижмите	фиксаторы	отверткой.
	 	2.	Снимите	переключатель/клавишный	выключатель	 2 / 3 .

	 Удаление	адаптера	 1

	 	1.	Отогните	язычки	с	помощью	отвертки	внутрь.

	 	2.	Снимите	адаптер	 1 .

Утилизация продукта
	– Пластиковые	части	как	бытовые	отходы.
	– Металлические	части	как	металлолом.
	– Соблюдайте	местные	предписания	по	утилизации	отходов.

Технические характеристики

Длина	х	ширина	х	высота 45	x	45	x	17	мм

montarse	en	columnas	de	instalación	con	abertura	de	45	y	en	canal	
portamecanismos	Rapid	45.	En	el	adaptador	pueden	instalarse	to-
dos	los	interruptores	y	pulsadores	con	las	dimensiones	45	x	45	mm.

	 	1 	Adaptador	para	montaje	de	interruptor	girado	90°
	 	2 	Interruptor/pulsador	cono	2	interruptores	basculantes
	 	3 	Interruptor/pulsador	con	un	interruptor	basculante
	 	4 	Tapa	para	abertura	de	45
	 	5 	Montaje	en	canal	portamecanismos	con	abertura	de	45

	 	6 	Montaje	en	columnas	de	instalación	con	abertura	de	45

Montaje del producto
	 Tender	el	cable

	 	1.	Encajar	la	tapa	 4 	en	la	columna	de	instalación.
	 	2.	Tender	el	cable	en	el	adaptador	 1 .

	 	Instalar	el	adaptador	 1

Nota:		
Si	se	montan	dos	o	más	adaptadores,	pueden	montarse	
directamente	uno	debajo	de	otro.

	 	1.	Montar	el	adaptador	 1 	en	la	columna	de	instalación.
	 	2.	Deslizar	el	adaptador	 1 	en	la	tapa	 4 .

	 Bloquear	el	adaptador	 1

	 	Doblar	las	4	lengüetas	del	adaptador	 1 	con	un	destornillador.
	 	Conectar	el	cable

	 	Conectar	el	interruptor/pulsador	 2 / 3 	al	cable	eléctrico.
	 Encajar	el	interruptor/pulsador	 2 / 3

	 	1.	 Encajar	 el	 interruptor/pulsador	 2 / 3 	 en	 el	 adaptador		
montado	 1 .

	 	2.	Encajar	la	tapa	 4 	en	la	columna	de	instalación.

Desmontaje del producto

	
ADVERTENCIA

	
	

¡Peligro de muerte por corriente eléctrica!	
El	contacto	con	la	corriente	eléctrica	puede	provocar	una	
descarga	eléctrica.		
Antes	del	desmontaje,	desconectar	la	instalación.

	  ATENCIÓN 	
	

¡Peligro de dañar componentes!	
¡El	desmontaje	incorrecto	puede	ocasionar	daños	en	el	
producto!		
Los	componentes	no	están	diseñados	para	el	desmontaje.	
Desmontar	los	componentes	con	cuidado.

	 Desmontar	la	tapa	 4

	 	1.	Levantar	la	tapa	 4 	con	un	destornillador.
	 	2.	Extraer	la	tapa	 4 .

	 Desmontar	el	interruptor/pulsador	 2 / 3

	  ATENCIÓN 	
	

¡Peligro de dañar componentes!	
¡El	desmontaje	incorrecto	puede	ocasionar	daños	en	el	
producto!		
Presionar	con	cuidado	el	gancho	de	sujeción.

	 	1.	Presionar	el	gancho	de	sujeción	con	un	destornillador.
	 	2.	Quitar	el	interruptor/pulsador	 2 / 3 .

	 Quitar	el	adaptador	 1

	 	1.	Doblar	hacia	dentro	las	lengüetas	con	un	destornillador.

	 	2.	Quitar	el	adaptador	 1 .

Eliminación del producto
	– Piezas	de	plástico	como	residuo	doméstico
	– Piezas	de	metal	como	chatarra
	– Tener	en	cuenta	la	normativa	local	de	eliminación	de	residuos

Datos técnicos

Largo	x	ancho	x	alto 45	x	45	x	17	mm
	

RU
Описание изделия
Адаптер	позволяет	устанавливать	выключатель	с	поворотом	на	
90°.	Он	может	монтироваться	в	электромонтажные	колонны	с	


